State Road (SR) 968/Flagler Street Premium Transit
from SR 821/HEFT to SR 5/US 1/Biscayne Boulevard

Project Development and Environment (PD&E) Study
Miami-Dade County, Florida

Financial Management Number: 437782-1-22-01

COMMENT SHEET/ HOJA DE COMENTARIOS

Which workshop are you attending? A cual taller esta asistiendo usted?
[ Central Corridor (Nov. 10, 2016)  [] West Corridor (Nov. 15, 2016)  [] East Corridor (Nov. 17, 2016)

Name/Nombre:

Address/Direccion:
Phone/Teléfono: Email/Correo Electrénico:
1. How often do you want bus service? 5. What is your preferred fare collection method?
¢Con qué frecuencia desea el servicio de autobus? ¢Cual es su método preferido de pago de tarifas?
[] Every 5 -10 minutes/Cada 5 - 10 minutos [] Pay on the bus/Pagar en el autobus
[] Every 10 - 15 minutes/Cada 10 - 15 minutos [] Pay before getting on the bus/Pagar antes de abordar

el autobus

[] Electronic payment (Mobile App)/Pago electronico
(aplicacion moévil)

[ Every 15 - 20 minutes/Cada 15 - 20 minutos

2. How far would you like to walk to the nearest bus

stop? / ;{Que distancia razonable le gustaria caminar 6. Would you like for the bus to have priority at the
hasta la parada de autobus mas cercana? intersection? ) ) o

[ Within 5 - 10 minutes/Entre 5 - 10 minutos ¢Le gustaria que el autobus tuviera prioridad en la

L ) : interseccion?

[J within 10 - 15 minutes/Entre 10 - 15 minutos [ Yes/si

[J Within 15 - 20 minutes/Entre 15 - 20 minutos [ No

3. Would you prefer the bus to... 7. How do you like to get On/Off the bus?
¢Prefiere que el autobdus... ¢Como le gusta subir / bajar del autobus?

O Share the lanes with cars/Comparta los carriles con los [] The current method of climbing steps/Con el método
autos? . ) _ actual de subir escalones

. Eﬁt%vgﬂszig'cated bus lane/Tenga un carril dedicado a [ At level without steps/A nivel del piso sin escalones

8. How would you like to know when and where your
next bus is?
¢Como le gustaria saber cuando y donde es su

4. How would you like your bus stop?
¢Como le gustaria la parada del autobus?

A standard bus stop (stop sign and bench)/Una parada préximo autobus?
de autobus modelo estandar (letrero de parada y banco) . .
A bus shelter (covered bench)/Un refugio de autobus O 2?}:%;%3:%'2?’:&2%&? bus stop/Horario mostrado

(banco cubierto) . . .
[ Enclosed shelter with A/C, fare vending machine, and traveler Real-time display boards lat tf;e stations/Cartelera de

information/Cubierta con aire acondicionado, maquina anuncios con tiempo-real en las estaciones

expendedora de tarifas e informacion para el viajero ] Online, Mobile App/Internet, aplicacion mévil

I would ride the new bus on Flagler if (check

I worry that the proposed bus would... i all applicable) .
Me preocupa que el autobus propuesto... Me gustaria usar el autobus nuevo en Flagler si
(marque todos lo que aplique)
YES NO D It went to the Airport and Miami Intermodal Center/Fuera
SI NO al Aeropuerto y al Centro Intermodal de Miami
OO Reduce the number of traffic lanes/Reduzca el [ it went to Dolphin Mall/Si fuera al Dolphin Mall

numero de carriles de trafico

O O Redyce the number of on-street parking spaces/Reduzca [ 1t was more reliable/Si fuera mas confiable
el nUmero de lugares de estacionamiento en la calle

O [ Be an elevated bus/Seria un autobus elevado [ 1t was more frequent/Si pasara mas frecuentemente

Eliminate left tum lanes at minor intersections/Elimine los carriles [ 1t had wi-fi on the bus/Si tuviera Wi-Fi en el autobus
de dar vuelta a la izquierda en las intersecciones menores

[ [ Other reasons (please list)/ Por favor liste otras razones ] Other reasons (please list)/ Por favor liste otras razones




Additional Comments/Comentarios adicionales:

For more information please contact / Para mas informacion, por favor comuniquese con:

Ms. Teresita Alvarez, FDOT Project Manager
1000 NW 111 Avenue

Miami, FL 33172

phone: 305-640-7557

email: Teresita.Alvarez@dot.state.fl.us

www.fdotmiamidade.com/flaglerpremiumtransitstudy



